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D.ted: March*3, 1980
 

PROJECT GRANT AGREEMENT 

Between
 

The UNITED STATES OF A..RICA, acting, through the 

AGE::CY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT ("A.I.D.") 

And
 

The REPUBLIC OF RWANDA ("CRANT.E") 

IRTICLE I 

The Are ement
 

The p'.=pose of this Agreement is to,.set-p1ut. the understandings of the 
rar.es named above ("Parties")-,-Ith reopect to the under.aking by the Grantee 
of' the ?rc,'-,t descrited 'babyw, rl-:'-i reozect to 2.*cf'inancing of th Pro­
'ect by the Parties. 

ARTICLE 2 

Th Project Definition 

The Project is part of the first phase of a -long-term program to address 
preventable health problema in the rural areas of Rwanda. The Project will 
provide funding for short-term and long-term training of Rwandsns in the 
United States .and in Africa. in such fields as demography, administration, fa­
mily planning, health education and other health delivery services as may be 
identified. It will also provide for short-term in-country training in these 
fields. The primary focus of the.Project will be the eventual integration of 
fami.y planning services .into.the public health and social services delivery 
system. Funding is also provided under the Project for an observation tour 
by Grantee officials, to visit ,family planning organizations and activities in 
other countries. .that might serve as potential models upon which to base the 
Rwandan program. 

Annex -, attached, amplifies the above definition of the Project. With­
in the limits of the above definition of the Project, elements of the ampli­
fied description in Annex 1 may be changed. by written agreement of the autho­
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rized representatives of the Parties named in Section 8.2., without formal
 
amendment of this Agreement..
 

ARTICLE 3 
Financing 

ocvoon .j..L. Tfe ~jrant 
(A) To assist Rwanda to meet the costs of carrying out the Project, 

A.I.D.,,pursuant to the Foreign Assistance Act of 1961, as amended, agrees 
to grant the Grantee under the terms of this Agreement not to exceed Five
 
Hundred Thousand United States ("U.S.") Dollars 
 ($500,000) ("The Grant"). 
The Grant may be used to finance foreign exchange costs, as defined in Sec­

_tionJT.1., andlocal currency ascosts defined in Section 7.2., of goods 
and services required by the Project.
 

(B) Within the overall Project Assistance Completion Date (PACD) 
stated in this Agreement, A.I.D., basedupon consultation with the Grantee,
 
may spef7ify in Project implementa-;on LeMrs appropriate time periods for
 
the uti__zat..o. of f'undF granted by A. Qdr the Agreement..
 

Section 3.2. Rwanda's contr_bution -o the Pro'ect
 
(A) The Grantee agrees to.provide or cause to be provided for the.
 

Proiect all funds, in addition to the Grant, 
 and all other resources re­
quired to 
carry out the Project effectively and in a timely manner. 

(B) The resources'provided by the Grantee for the Project will be not. 
less than the ecuivalent of U.S. $225,000, including costs borne on an "in­
kind" basis, as illustrated in the financial plan contained in the Amplified
 

Pro ect Description.
 

Section 3.3. 
ProJect Assistance Completion Date
 
(A) The "Project Assistance Completion Date" (PACD), which is. December 

31, 19E2, or 3uch other date as the Parties may agree to in writing, is the
 
date by which the-Parties estimate that all services financed under the Grant 
will have been performed anc -'all goods financed under the Grant will have 
Zfn funnishe for -the Proj ect' as contemplated, in this, Agreement.. 

(B) Except as A.Z;D. '2- otherwise agree in writing, A.L;D. will not 
issue or approve documentation- which would authorize disbursement of the 
Grant for services performed subsequent to the PACD or for goods furnished 
for the Project, as contemplated in this Agreement, subsequent to the PACD. 

CC) Requests for- disbursement, accompanied- by necessary supporting do­
cumentation prescribed in Project Implementation Letters, are- to be received 
by,4.I.D. or any bank described in Section 7.1. no later than nine (0)
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months following the PACD, or such other period as A.I.D. agrees to in
 
writing. 
After such period, A.I.D., giving notice in writing to the.
 
Grantee, may at any time or times reduce the amount of the Grant by all.
 
or any part thereof for which requests for disbursement, accompanied by.
 
necessary supporting documentation prescribed in Project Implementation
 
Letters, were not received before the expiration of said period.
 

ARTICLE 4
 
Conditiom Precedent to Disbursement
 

Section 4.1. 
First Disbursement 

Prior to the first disbursement under the Grant, or to the issuance' 
by A.I.D. of documentation pursuant to which 'disbursement will be made,­
the Grantee will, except as the Parties may otherwise agree in writing,
 
furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D., a state­
ment of the name of the person holding or acting in the office of the
 
Grantee specified in Section 8.2., and-of-81W additional representatives,
 
together with a specimen signature o~c erson specified in such state-


Section 4.2. Notification 

When A.I.D. has determined that the Conditions precedent specified in 
Section 4.1. have beea met, it will promptly notify the Grantee. 

Section 4.3. Terminal 'Dates for Conditions Precedent 
If all of the conditions specified in Section 4.1. have not been met 

within ninety (90). days from the date of this Agreement, or such later. 
date as A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its option,.may termi­
nate this Agreement by written notice to Grantee.
 

Section 5.1. 
ProJect Coordinati6n
 

The Grantee covenants. to maka. every effort to 
obtain supplemental
assistance from other countries and United Natio.-agencies and to esta­
blish an informal procedure to assure coordination of donor support.
 

Section 5.2. Personnel Assikiments 
The Grantee covenants.to assign persons for training specified and 
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agrees to arrange for appropriate placements to allow them to utilize 
their acquired skills after training. 

Section 5.3. Training Plans
 
The Grantee agrees, in cooperation with and with the assistance of 

A.I.D., and subject to A.I.D. approval, to develop a detailed training
 
plan, within four (4) months of the signing of the Agreement, for both 
the overseas and in-country training. 
This may include training needed
 
to provide for full maternal and child health services, including family 
planning, if an analysis indicates this is needed. 
The plan will contain, 
among other items of mutual concern, a description of the training facili­
ties to be made available for training in R,anda, availability and identifi­
cation of Rwandan personnel to serve as training instructors, and identifi­
cation of Rwandans who will undergo training. 

Section 5.4. Training Facilities
 

The Grantee covenants that it will prvide, on a timely basis, all
 
facilities necessary for the effective 
 iplanmstation of the In-country 

training program of the Project.
 

Section 5.5. MCH/FP Plan for I=lementation
 
The Grantee covenants 
 to provide a team of Rwandan experts, including
 

officials from 
bureaus of the Ministry of Health and the Ministry of Social 
Affairs who are responsible ior, and familiar with, those rural health ac­
tivities which are affected by this Project, and personnel who are familiar 
with mass media facilities and management in Rwanda to work with experts 
who will be provided in coordination vith this grant to assist in develop­
ment of a comprehensive national Maternal Child Health and Family :Planning 
Program and Detailed Implementation Plan. Arrangements for timing and make­
up of the joint program development team will be completed at the earliest 
possible time after signature of the Agreement.
 

Section 5.6. Evaluation
 

The Grantee agrees to participate in two (2)-scheduled evaluations of 
the Project and such other: lvauations as mar be deemed necessary by the 
Parties. The evaluations will determine whether project targets have beer 
met, determine what factors assisted or hindered reaching those targets, Lnd 
will make recommendations concerning changes in project implementation which 
are necessary to enable the project to reach its-objectives. 
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ARTICLE 6
 

Procurement Source
 

Section 6.1. Foreign Exchange Costs
 
(A) Except as A.I.D. may otherwise agree in writing and except as
 

may be stated otherwise in the Agreement, disbursements pursuant to Section
 
7.1. will be used exclusively to finance the costs of goods and services re­
quired for the Project having their source and origin in Code 941 of the
 
A.I.D. Geographic Code Book as 
in effect at the time orders are placed or
 
contracts entered into for such goods or services 
("Foreign Exchange Costs").
 

(B) Ocean transportation costs will be financed under the Grant only
 
on vessels under flag registry of the United States or Rwanda, except as
 
A.I.D. may otherwise agree in writing. 
If A.I.D. determines either that
 
there are no vessels under flag registry of Rwanda generally available for
 
ocean transportation, or that Rwanda has no access to US. flag service, A.I.D.
 
in a Project Implementation Letter may agree to finance under the Grant ocean
 
transportation cests on vessels under flag registry of any country included 
in A.I.D. Geographic Code Book 941. 7 

'C) Notwwthstanding paragraph.Ia'e, vehicles procured under this
 
?roject may have 
 their source and iin in countries included in A.I.D. 
Geographic Code 935 as in effect at the time orders are placed or contracts 
entered into for such vehicles.
 

Section 6.2. Local Currency Costs
 
Disbursements pursuant 
to Section 7.2.. will be used exclusively to fi­

nance the costs 
of goods and services required for the Project having their 
source and, except as A.I*D. my otherwise agree in writing, their"origin 

in Rwanda.
 

'ARTICLE T
 
'Disb Sement 

Section 7.1. Disbfrsemedt fr'Fodreg -Exchnge'Costs 
(A) After satisfaction of conditions precedent, the Grantee may ob­

tain disbursemnents of funda;.under the Grant for the Foreign Exchange Costs 
of goods or services reqitired for' the Project in accordance-with the terms 
of this Agreement, by such of thk following methods as may be mutually 
agreed upon: 

(I) by submitting to. A.I.D..,iith .necesay supporting documentation 
as prescribed. in Project Implementation Letters, (a) requests for reimburse­
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ment for such goods or services; or, (b) requests for A.I.D. to procure
 
commodities or services in Grantee's behalf for the Protcct; or,
 

(2) by requesting A.I.D. to issue Letters of Commitment for spe­
cified amounts (a) 
to one or more U.S. banks, satisfactory to A.I.D.,
 
committing A.I.D. to reimburse such bank or-banks for payments made by
 
them to contractors or suppliers, under Letters of Credit or otherwise,
 

for such goods or services; or, (b) directly to one or more contrctors
 
or suppliers, committing A.I.D. to pay such contractors or suppliers for
 

such goods or services.
 

(B) Banking charges incurred by the Grantee in ccnnection with
 

Letters of Commitment and Letters of Credit will be financed under the
 
Grant unless the Grantee instructs A.I.D. to the contrary. Such other
 
charges as The Parties may agrec to may also be financed under the Grant.
 

Section 7.2. Disbursement for Local Currency Costs
 
After satisfaction of conditions precedent, the Grantee may ob­

tain disbursement under thfeof funds Grant for Local Currency costs re­
quired for the Project in accordance itR-the terms of this Agreement, by
 
submitting to A.I.D., with necess'ary supporting documentation as prescribed
 
in Project implementation Letters, requests to finance such costs.
 

Section 7.3. Rate of Exchange
 
Except as may be more specifically provided under Section 7.2., 
funds
 

provided under the Grant are ittroduced into Rwanda by A.I.D. or any public
 
or private agency 'forpurposes of carrying out obligations of A.I.D. here-,
 
under. 
The Grantee will make such arrangements as may be necessary so that 
such funds may be converted into currency of Rwanda at the highest iate of 
exchange which, at the time the conversion is made,* is not unlawful in 

Rwanda. 

ARTICLE8
 
Miscellaneous
 

Section 8.1. Communications
 

Any notice, request, d8cument, or other communication submitted by
 
either Party to the other undez thie Agreement will be im-writing or by:
 
telegram or cable, and will be deemed duly given or sent when delivered
 

to such party at th6 followingj addresses:
 

To the Grantee:
 

Mail Address: 
 Mihiaty of Foreign Affairs and Cooperation
 

B. P. 179
 

Kigali, Rwanda
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Alternate Address for Cables: 
 02 MINAFFET RUW 

To A.I.D.: 

Mail Address: C/O U.S. Embassy
 

B. P. 28
 

Kigali, Rwanda 
Alternate Address for Cables: 
 16 AMEKB RW
 
All such communications will be in English or French. 
Other addresses
 
may be substituted for the above upon the giving of notice.
 

Section 8.2. Renresentatives
 

For all purposes relevant to this Agreement, the Grantee will be re-,
 
..... pzesented-by the Minister having responsibility-for-Social-Services---an&-

A.I.D. will be represented by "he individual holding or acting in the office
 
of A.I.D. Affairs Officer, Rwanda, each of whom, by written notice, may de­
signate additional representat--is for all purposes other than exercising
 
the power under Article 2 to revise elemftts of the anplified description in
 
Annex 1. 
The names of the represen teiveq,,o' the Grantee, with specimen sig­
natures,will be provided to A.I.D.,.whic may accept as duly authorized any 
instrument signed by such representativesin implemen!ation of this Agreement, 
until receipt of written notice of revocation of their authority.
 

Section 8.3. Standard Provisions Annex
 

A "Project Grant Standard Provisions Annex" CAnnex 2) is attached to­
and forms part of this Agreement. 

Section 8.4. Language of'Areement.
 

This Agreement is prepared' in both English and French. In ,the event
 
of ambiguity 
or conflict between the two versions, the English language 
version will control.
 

IN WITNESS WHEREOF; Rwanda and the' United States of America, each acting
 
through its duly authorizedi4epresentative,. have 
caused this Agreement to
 
be signed in 
 their names anid delivered as o the day and year- first. above: 

written.
 

THE UNITED TES OF AMERICA THE REPUBLIC OF RWANDA 

By: By: Francois NGARUKIYINTWALI 
Title: Ambassador 
 Title: Minis 

. . . ..
 ep era t i on
 



ANNEX 1 

FAMILY HEALTH INITIATIVES 'PROJECT 

A.I.D.'PROJECT'N6.698.662.6i
 

AMPLIFIED 'PROJECT DESCRIPTION 

A. 	ProJect Purpose
 
The purpose of the Project is to begin to build the trained haumn re­

sources infrastructure necessary to provide health and social 
iervices 
under a nationwide Maternal and Child Health/Family Planning (MCH/FP) Pro­
gram. These services will include pre and post-natal care, family planning'' 

counselling, and nutrition education, especially as related to br.eastfeeding..
 

and weaning. The Project will also assist the Grantee to formulate a: 6om­
prehensive national program for provision of these services.
 

B. 	Project Components
 

Project execution will consist of devel ment of a national plan for
 
mnternal and child health and family plannij. CH/FP) delivery as well as 
training in family planning, adminis'trationgdemography, statistics and 

sociology. 

1. National Plan. In connection vith the Project, A.I.D. will pro­
vide experts from the American.Public Health Association to work coopera­
tively with the Ministry of Social Affairs and the Ministry of Health to
 
design a comprehensive program.of training; demographic and sociological
 

research; information; education and communication;. and service delivery.
 
The expert team will consist of a public health physician with experience in 
MCH/FP services; a social anthrobp~logist.or. sociologist with experience in 
public health policy; a demographer; and a health educator. The tesm will 

recomnend a detaiLed national program for. MCH/FP services and propose a de­
tailed operational plan to'cakry it out. The plan will be based upon a de­
tailed socio-anthropological 'analysi. of.the' Rwandan.family and cultural 
practices as they relAte:tohb....th,4 family. planning and .nutziioii, and draw 
upon the experience of' sociallomd health workers, doctors, e achers an. 
government and. religious leada...--- wel!..aa upon objective rLsulta of pi­
lot activities carrie' out ..*b.tb Ministries of Social..Affairs an&. Health in 
cooperation with the .Pathfinde.Fund .. 

2. Training. The ProjectAill provide appropriate training necessary 
to improve the social and medical .services skills of Ministry employees al­
ready working in a variety'.of' com Imity health' programs such as MCR, nutri­
tion, immunization and health: education. An analysis of training needs 

http:variety'.of
http:anthrobp~logist.or
http:program.of
http:PROJECT'N6.698.662.6i


-2­

will be undertaken during the first four (4) months of Project Implemen­
tation and will be used to develop a training plan for the prefecture
 
hospital teams and rural nutrition and health workers. The plan will iden­
tify categories of health,training required to provide MCH/FP services
 
nationwide. Finally, the plan will ensure that trained personnel will be 
available to staff the central offices given responsibility for administra­
tion and implementation of the national MCH/FP program. 

3. Follow-on Pro1 ,ct. It is expected that a longer-term project in 
rural health and family planning will be developed during implementation of 
this Project which is designed to serve as a bridging activity between the
 
pilot activities initiated by the Pathfinder Fund and the more comprehen­
sive program which will develop from training provided here.
 

C. Project Imlementation 

The implementing agency for this project will be the Conseil Scienti­
fique Consultatif pour les Problemes Socio-Demographiques (C.S.C.). 
Inter­
nal coordination of inputs to the Ministries of Health and Social Affairs. 
froin .%*oJect and that of other idoo'.rganizations such as the Path­
finder Fund, the United Nations Fund 

by and through 

for'.h ulation Activities (UNFPA), and 
others, will be the responsibility of this central office. Training plans-­
and comprehensive program development will be coordinated 

this office.
 

The Ministry of Health Prefecture Hospitals will be staffed by MCH/FP
trained medical/paramedical teams during this project. The three (3) teams 
at the pilot centers will"provide MCH/FP services and informat.ion. Other
 
clinics will provide services when staffed with trained perdonnel and after
 
program evaluations in the pilot centers have provided clues to appropriate 
methods of information and service delivery in the'Rwandan social,, medical 
and cultural milieu. 

Community health and social workers to be trained under this project 
will work at the commune level under the supervision. of prefectwue teams, 
and in coordination-with the' c.mmunal.development councils.. 

Final administrative arrangements*for the; Grantee's national MCH/FP, 
program will be developed during the Project, in part by personnel trained 
under the Pr6ject. Thus , ie ,oject will lend greater strength to subse­
quent activities to be ndertaken'in the' more domprehensive Phase II-pro­

gram.
 

D. Commodity Procurement "Plan 
Four (4) vehicles will.be procured. under the Project. These- will be 

us d by the three (3)*pilot !M/FP teams and the Central Office staff to 
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provide services to outlying communes and for supervision and oversight of 
prefecture hospital teams and their information and service delivery acti-,. 

vities. 

E. 	 Evaluation Arrangements
 
Evaluations to be performed 
 under the Project will cover this Project 

and the Pathfinder Pilot Project. 
Two (2) evaluations are planned. These
 
will determine whether basic purposes of the Projects have been achieved
 
and 	will atteapt to determine what factors assisted or hindered attainment
 
of Project goals. Evaluators will make recommendations concerning changes
 
in project implementation which would enhance the Project's abilities to
 
reach proposed goals. These evaluations will be used, of course, in design
 

of follow-on activities. 
:rnds are -rovided in the 	Grant to contract indenendent evaluators. It 

is expected that the independent evaluators will be assisted by'A.I.D.,.the
 
Grantee and Pathfinder personnel in a joint evaluation.
 

In addition to general evaluations, some funds will be used to facili­
tate collection of baseline data, probably in the form of Knowledge, Atti­
tude and Practice (KAP) surveys and/or contra: v .re..lance surveys. 
The result of such surveys will help to :determine the emphasis and direc­
ion 	of future assistance in the populstion/health fields. 

F. 	 Financial Plan 

The 	following tables indicate the contributions to the Project:
 

1. 	A.I.D. Contributions
 

Project Input 
 FY 1980 (US Dollar Equivalent)
Commodities 
 70,000.
 

Training 393,103
 

Technical assistance
 

Evaluation 30,000
 
Contingencies .
 

Total 
 500,000.
 

2. 	Government "Of"~aa (Grantee) C6ntribution
 
Project Input 
 'FY 	 1980 (US Dollar Equivalent)
Salaries of participants'
 
in-country training faci-.
 
lities 12,000.
 
Central office salaries 69,389'
 

Prefectural and communal 
information/service deli 
 . .
 
very team salaries ' 143,616 

Total 	 225,005. 



G. 	Prolect Implementation Schedule
 

ACTION 


1. 	Project Agreement signed by Govern­
ment of Rwanda (Grantee) and A.I.D. 


2. 	Vehicles purchased 


3. 	Arrangements for timing and make­
up of joint team for development
 
of comprehensive National Maternal
 
and Child Health, and Family

Planning Program and detailed im­
plementation plan for achieving
 
the program 


4. Detailed training plan for third­
country and local training com­
pleted 


5. Observation tour for officials ofGOB, Central Population Office 

6. AID consultants arrive to work with 
GOB officials on National MCH/FP 
plan 


7. Training for community health moe

tivators begins 


8. 	Training for prefecture-hospital
 
teams begins 


9. 	First Project'Evaluation 


10. 	National Plan-approved'by govern­
ment 


11. 	Second Project Evaluation 


AGE T DATE 

GOR, AID 3/3 /80 

GOB, AID 3/30/80 

GOB 

GOR 

GOR,.AID 5/80 

6/15/8o 

GOB 9/80 

GOB 10/80 

GOB, AID 12/80 

GOB 6/81 

GOB, AID. 12/81­
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PROJET DE L'AID N- 698-0662.01
 

ACCORDrD'OCTROI 
D'UNE SUBVENTION
 

Entr 
 Leas ETATS-UNIS. D'Am6riqua, .egissant.par 1'intermddiaire do.
 

L'AGENCE POURLE DEVELOPPEMENT INTERNATIONAL ("AID".)
 

. .:La 
REPUBLIQUE RWANDAISE ("BENEFICIAIREu)
 

ARTICLE i: L-Accord
 

L'abjet du prdsant Accord est 
do fixer lea conditions qua daiven
 
remplir les parties suamentionndas ("Partieas") 
quent h l'exdcution
 
per eGouvernament Rwandaia("Bdndficiair@u) 
du PrOjet'ci-desious
 
at quant au financement du Projet par lea 
Parties.
 

ARTICLE ' t Ddfinit:on du Projet
 

Ce projet eat une partie de 
la premibre phase d'un programme A.
 
long 
terms destinj A combattre contre lea problhmes sanitaires an
 
milieu rural mu Rwanda. Le Projet financera Ia formation & court
 
at A long terms, do Rwandais aux 
Etats-Unis at-an Afrique,dana des
 
domaines tale qua Ia dmographie,..!,1a-dnistration, Ia planifica­
tion familiale, ,'Iducation sanitaira ou tout domaine sanitaire qui
 
pourrait sa prdsenter. Il fournira 6galement.uns formation h court.
 
term dane Ia 
pays dane des domainem pr6citio. Le but premier du
 
projet sera l'intdgration des aervicum de planification familial.
 
dans Is systbms do Ia Santd Publique at de services mociaux. Dans
 
le cadre de ca Projet, un financement eat fourni aues. pour un
 
voyage d'observation de fonctionnaires rwandais dana d'autza 
pays,
 
afin dly visitor da organisations qui a'occupent d 
.planification
 
familiale. Can organisations pourraiant dvantuellemani*amvir de
 
modbles sur laoquels pourrait me 
baser la programmserwandaia.
 

L'Annexe I ci-jaints amplifie Ia 
 d6finition auamantionnda du 
Projet. Dana Ins limita. do Ia d6finition prdcitia du Projet..lea 
6l6ments da la description dlargia, dnoneda A l'Annexe I, pauvent
itre moditifis par accoad: crit:dos repzismntant. agrie d-es Parties 
nommis A ha section 8.214 sane,amendament official du present: Ac-t. 
cord. 

ARTICLE 3: Financomant. 

5a~t ion 3.1.: U-uyento 

http:698-0662.01
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(A) Pour mider 16 Rwanda­ couvrir lea coOts de l°fxcut*on
 
du Projet, l,'AID, conformdment h le loi 1961 our l1aide Atranglrs
 
tells qu'ella a it mendie, 
accets d'accorder mu Rwanda, aux
 
tarmes 
du prdsent Accord, un mantant qui no dpassora pan cinq
 
cent mille (500.000) dollars am6ri,.ains ("US") (Subvention). La
 
Subvention pout atre utiliuds 
 pour financer lea coOts 
an devises
 
domme ddfini & Ia Section 7.1. at lea coOts an monnai 
locale com
 
me ddfini A Ia Section 7.2. don biens et services n6cessaires h
 
l'exdcution du Projet.
 

(B) Dane lea limites do la "Data d$Ach~vement d'Assistance
 
pour Ie Projet" (DAAP) spicifide dans cot Accord, 1AID 
mur bas
 
do consultation. avc 1.,Binificiei e,.peut, d6eminer dane! des,
 
Lettres d'Exdcution du Projot, lea 
piriodesde temps approprids.
 
pour l'utilisetion de 
 fonds accoda.par V'AID aux term.s 
de-cat
 

Acord.,. 

5ectian3.2, Contribution du Rwanda au Pro et
 

(A) Ls Bn6ficimire accept. dqj . a;dw;fairsfournir
 
pour l'exdcution du Projet, xA;'2 Subvention, taus 
lea fends
 
et 
touts. lee autres ressourcee requises pour exicutar Is Projet
 
officacement et en temp. voulu.
 

()Ln 
reseources fournias per 1. B6ndficiaire pour 1. Proj t 
na sernt pa infirioures 4 l.iquivalent do 225.000 dollars- U.S.., 
y compria locoOts aupportis ur une' bas "an nature", comma api­
cifijs par Is Plan Financier contenu dana la Deacription Elargie: 

du Projet.
 

Section 3. 
.Dnt e dachbvement d0ABsistence sour le'Projet:.
 

(A) La "date.d.echbvomen. dassistance pour 1- Projetw(DAAP),
 
&. avoir 1s 3a dicemb:o. 1982, at, touts autre date dont law Partis 
peuvent coanvaiir psr 4aoit, eat Ia. dat. h- laqualler lee, Parties, 
astiment qua tous Wsivicas financas. par cotto Subvention
 
auront* t& ex cutl4l. 
 qua toug le. bioen financ,. par cotta. sub­
vention auront itifbuznis pour L!'exdcution du Prajet-com. Vanm­
visage le prieent Accord 

WE A mains qua..' AID.n I n,conviannw,.autroment per fcrit,, 
ellet no, pub3.£erani n"approuverat de 
documents.quL sutarineraien.
 

' --- - - - -- - - - ­



Is ddcassaement do la Subvention pbur 
 a prostation do services
 
exdcutds aprs Is DAAP ou pour des biene fournis 
aux fine du Pro­
jet comma l'anvisage. .epria'ant. Accord. mperb- cotter date. 

(C)'Las demandes de ddcg~a.ement, 8ccompagnhesdes pi£cea justi
ficativee ndcasaaires qu'indiquent lea Lettres d'Exdcution du-Pro­
jet, doivent pirvenirh VlAID ou & toute banqum mentionnGe A I'
 
Section 7.1., 
mu 
plus tard neuf (9) moais aprhs la IDAAP ou tout. 
autre pdriode dont l'AID convient par dcrit. Aprbs catte p6riode.
V'AID, aprbe avoir envoyd avis dcrit au EUndficiaire, pout A n'im­
oarte quel moment rduire le montant do la Subvention de tout ou
 
partia de ce montant pour lequal lse 
demandes do ddcaisoeemnt, 3c­
compagn6As des piices justificatives n6cessaires qulindiquent leLattres d'Exicution du Projet, n'ont pas 6td re;ue avant l a'rrivie 
& expiration de ladite p6ririode. 

ARTICLE 4: Conditions & remplir avant le d6ca-issement
 

Section 4.1. Premier 
dicassement
 

Avant 1. premier ddcaissement ofdtud au''ttre de..a Subven­
tion ou avant la publication pa'r-: ,"AID des documents on vertu desi;.

quel le ddcaissement aura.. 
 fait, ls Bdndficiairs, & mains quo lea
 
Parties n'en d6cident autrument par dcrit, fournira .AVAID sou.
 
une forme at dane un 
fonds 6tablis & la satisfaction dorCott. do­
nibro: une diclaration du nom doaInperonne 
oprfaonantloeBDn­
ficiaire ou agiasant en son nom comma 
 ti£ndique l 
Sectin.8.2. at

do tout autre reprdaentant, ainsi qu'une 
signature spicimen,de
 
cheque preaonne dont Is nom figure dana- ladito 
ddclaration. 

Section 4.2. Notification
 

Loasque I'AID a.dtabli quo lea conditioneamentionnge. 
 Ia, .. 
aection 4.1. ant 
dtt iempliae, elle en 
notifiera rapidomont,l..D­
nhficjiaire.
 

Section 4 3a &ate f
inlas daccomiieeement dsconditona ue-: 

Si toutes iea.'canditaonu mntionnhes h Ia aection 4.1..' 
n'ont pan 6td remplie. dana lea 90.joure qui-suivant I. date de ci­gnature du prhsent Accord ou&.uns data.ultriouro dont 1'AID pout
convanir par dcrit, iVAID alae:facul &.da,mattr.fin au primant
Acrd p-e vi" dorit-,nvoy,-,u Bfn fiiaira. 



ARTI LE 5: Conventions soiciales
 

-Section5.1. Coordination du Proiet
 

Le B6n6ficiaire 
accepts da faire tous led efforts possibles
 
pour obtenir une aide supplimentaire provenant d'autres pays at
 
d'agancea des Nations 
Unie at d'gtablir une 
proc6dure officimuam
 
pour aseuiar Ia coordination des 
aides des donataurs.
 

Section 5.2. Nominations as Personnal
 

Le B6ndficiaire accepts de d~signer des personnes pour lea
 
programmes de formation ap6cifids at s'angage h lour donne 
aprhs
 
la formation des emplois approprids lour permettant d'utiliaerlea
 
connaissances acquises.
 

Section 5.3. Plans d 
f ormation
 

Le Bdndficiaire accepts d'hlaboxer, anddana las quat:.., 
moin
 
qui suivent In signature de l'Accord, un plan de formation ditaill
 
pour las programmes da-formation-&-*It.anger at dane 'l pay.. Ca
 
plan sera dlabord en collaboration.__k 
 'A.t.-vnc
son aide,at
 
sous rdsarve de l'approbation ds--X.XID. 
I1 pout comprandra Ia for­
mntion ndcaessaie pour fouznir do f gon efficace des services do.

seine maternala at 
infantiles, y compris la planification familiale
 
si lea analyses an prouvent l 
ndcasaitU. La plan comprandra,.outra
 
d'autras aujets d'intirlt mutual, une deacription des installations
 
qui devront itr. miss, & la disposition du programme de formatiorr
 
au Rwanda; la ddsignation,du personnel rwandaia deatind h ansaigner

dane le cadre des programmes de-formation; at la- dfsignation des
 
Rwandais qui participaront-aux sessions de formation..
 

Le Bndficiaire A'angage A-fournir-an temp. apportun, toutas
 
lea installations n~coseaiara 
pour una mis. ereaxieution efficaca 
dii programmo di.nformati4n dans In paysp.. prdvu dane- ca' Projut.
 
Section 5.5. Plan poua 
I'Excution duProgramme do.Sine
 

I~aernlp~
TnantlaeatdonPlAnifichtion amilila. 
La Bindficieizr a.'tgage h constituer une Equips d'axparte 

rwandais, dent feront, paztie des 
fonctionnairas du Miniatsre de
 
la SantE Publique at du Minitbre.des Affairas Social.s responsa­
bles des at familiaiqda aveale,.activita. sanitires.en milieu
 
rur I sur lesqualles,port, ce projat.
 

http:sanitires.en


Il fourniza igalemant un personnel familiaris6 avec la pratique
 

dan mass media at de le gestion au Rwanda, pour'travailler esvo
 
lee experts qui saront d6signds aux termee de catta Subvention.
 

pour aider A l'iaboration d'un programme national d6tsilld at com
 
plot pour lea sains maternels et infantiles at l Planifioption
 
Familialo at h l'dlaboration d'un Plan d6tailld pour l'exdcution de
 
cc programme. L' tablissement du calendrier at la composition do
 

1'6quipa mixte qui assurere l'laboration du programme so fare In
 
plus t6t possible aprhs la signature do cat Accord.
 

Section 5.6. Evaluation
 

Le Bdndficiaire accepts do participer h doux (2) 6valuations, 
planifides A l'avance,. du. Projat, at h touts autre dvaluation*qua' 

las Parties estimeraient ndcdssaire. Lea &valuations ant pour but 
do d6terminer si lea objectifs fixds pir Is Projet ant 6t6-.ttaints
 

d'identifier lea factouro-qui ant aidi 
ou empechd h attaindre las>
 
objectifs'st do' faire does recommendationa quant aux modifications
 

A apporter dana l'exdcution du prdM'.afin.que lee objectiftipui.­

sent itre attaints.
 

ARTICLE 6: Sources dRchat 

Section 6.1. CoOts en devi... 

(A) A mains qua i'AID n'en convienne autrement par 6crit at & 
mains qu'il nen escit stipuld autrement dens 1a prisent Accord,. at 
conform6ment h l Section 7;1.p lea ddcaissements soront. utilisds 
uniquement pour financer lea. coOts do biens at services requis 
pour l'axdcutiondu.proajt at ayant leur source at origina dane 
des pays inclus dana Is Cods 941 du Code GdographiquP. 1dLl'AItML 
qu'il east 'an vigusur h l'dpoque oa-lea commandos sont piacias ou 
lea marchms paeade.pour cos biena at services (CoOts an devisaes) 

(B) La- cOt du trso eport.maritim ears couvert par la Subven­

tion uniquement dans- l' co o 1& tranapat est offectud sur des 
navires battaft.pavi an am6ricain cu .wandaii'>&-mo.ina-que I"AID 

n'n convianne u.utramep parcrit..Si. 1'AII.ditarmine soit qu'il' 
n'y a pea. do:naviresai'mmatricu.ls au Rwanda giniralement disponi­
bles pour 1w transport maritime, scit qua le Rwanda n' pe d'accbt 

au service maritime des Etata-Unis, l'AID pout, dans una Lettre 
dtaxdcution du.Projet, asngagor & couvrir'lea coots do transport 

KQ • i "7 
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maritime, done Is cadre de la Subvention, sur des navires saug le 

drapeau do tout pays ioscrit dans Is Code Gdographique 941 do I'AID
 
(C) En d6:og tin au paragraphe (A) ci-desaus. isa vdhicules
 

fournis aux termes de ce Projet peuvent avoir leur source at origi­
ne dans des pays inclus dana le Code Gdographique 935 del'AID tel
 

qulil east en vigueur A i'dpoque dO lea commandos sont placfes ou
 

lea contrats passds pour cas v~hicules.
 

Section 6. 2. CoOts en monnaie locale
 

Conformment A Is Section 7.2., lea d6caissements seront uni­

quemant utilisds pour financer lea coOts des biens et services. ndce
 
saires A l'ax6cution du Projet et syant'leur source at,..& moins qua
 
t'AID n'en convienne autrement par dcrit, leur origine au Rwanda.
 

ARTICLE 7: .dcaissements
 

Section 7.1. D caissements des co6fts an devises
 

(A) Aprbs avoir rempli avec satisfaction lea conditions sue­

mentionndes, le B6nificiaire peui"t'genir le dicaissement-dbs fonda
 
de la Subvention pour Ie financemiIe'ff8s coOts en devises des bians
 
et services ndcessairea h i.!ex6_'ion du Projet et ce, conformd­
ment aux termes du prkssnt Accord, par l'une 
ou I'eutre des mtho­
des ci-eprbs dont on pout convenir d'un common accord:
 

( )- an prisentnt 6 I'AID, accompagndes des- pihcee justificativel
 
ndcessaeires comma Is stipulant lee Lettres d'Exdcution du Projet,
 
(a) las demandes de remboursement de cos bins at services ou (b)
 
lea demandes b V'AID d'achat des biens et services au'nom du Bdnd­
ficiairs pour Vlexdcutior du Projet;' ou
 
(2)- en demandant & I'AID d'Amettra des Lattres d'Engagement pour
 

des montants donnds (a) h une ou p-lueiaurs banques des Etats-Unis,
 

acceptablspar 'AID, eng'g ant 'AID h rembourser, par iattres
 
de crddit-ou autresi catta banqueou ce banques pour lea paiament
 
effectuds par cette ouaces dernibres h des entrepreneurs ou four­

nisseurs pour l'gchat'de co biens.t.servicas mu (b) directoement
 
A un ou, plusisurs entrepreneurs ou.fournioneurs angageent L'AID.&.
 
payer ces entrepreneurs ou fournisssurs pour lachat do casmbiens 
u
 

services.
 

(B) Le fraiabanceios encouaue-par le Edndficiairs pour
 

i1'tablissement da cas lsttrsu dtengagacent at den.lattres de crd
 

(Z " )Z 



dit saront financds par Is Subvention & moins qua Is Bdn6ficiaira
 
ne donne des instructions contraires h I'AID. D'autres frais dont
 
lea partiae 
peuvent convanir pourront 6galomant Atre finonc~o par
 
la 5ubvention.
 

Section 7.2. Ddcaissement pour le finencement des coOts
 

an monnaie locale.
 

Apras avoir remPli avac satisfaction lea conditions sus­
mentionnies, le Bdndficiaire peut obtenir le ddcaissament des fonds
 
au titre de la Subvention pour le financment des coOts 
an monnaie
 
locale n~cessaires b V'axecution du Projet conform6mant aux teres
 
du presant Accord, en soumettant h 1'AID, accompagnas des pibces.
 

justificatives requises conme le.stipulent les Lmttra 
 d'Exdcution
 
du Projet, ls dumances de financement de cas coOts.
 

Section 7-3. 
 Taux de Chanqe
 

Sauf indication spdcifique prfvue & Ia Section 7.2., 
les'fonds
 
fournis dans Ie cadre do Is Subvention sont introduits au Rwanda.
 
par l'AID ou psr 
un organisme privd ou public'pou .aatisfsirc aux
 
obligations do l'AID, .e 36ntficiairu prendra las 
mesurea ndceasai­res pour s'assurae quo cos 
fondi peuvent itre transformas done la
 
monnaio au Rwanda au taux d'dchange Is plus &levd, qui A l'ipoque
 
de la conversion, n'est pas illdgal au Rwanda.
 

AkTICLE 8: Divers
 

Section e.1. Communications
 

Toum-avis, demands, documa;gt 
ou autre communication phsentda
 
par una Partia A loutre done I 
cadre du prdsont Accord aeront
 
prdsantds par dcrit, t Idgramme ou tdlex at 
searont considdrds comme
 
rem's ou anvoyda lorequ'ils pazviendront & la Partia intfreade & 

li'adesse ci-apresg
 

Au GouvernamentRwandais
 

Adresae: Miristbre des Affaires Etrangbra 
 at da Ia

.Capopration, B.P. 179
 

Tilex:'.02 Minaffet RW
 

A l'AID
 

Adrcase: Ambeasad. des Etata-Unis dAmirique, B.P.28.
 
9 ' GLT, RWANDA 
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Toutas lea communications saront rddigdes 
an anglais ou en frenqas.

D'Autraa adreasaa peuvent remplacer lea adresse's ci-dessus sur avis d
 
1'intdreaad.
 

Section 8'2. 
RePr~sentantm
 

Aux fins du.prdsent Accord, 1. Bdndficiaire 
sera raprdantd par

le Ministre ayant lea 
Services Sociaux dens 
sea attributions, at 
 'AID
 
sara repr6sent6 par 
une personne occupant Ia poaste 
ou agissant au nom
do l'Attachi pour I. Cooperation do l'Agence des Etata-Unis pour In

D6valoppement International 
au Rwanda, chacun d'eux pouvant, par avis
 
4crit, ddsigner d'autres reprdentants h toutes les fins 
autres qua
calles dlexercer le pouvoir au titre de larticla 
2 da rdviesr le 
ildments da ls Descriptio, Elorgie du Projet de l'Annexe I. Las noms 
des reprdsentants du EUnkficibire accompagnds des signatures spdcimenseront communiquds A lAID qui pout accepter comma dOment agr6d n'im­
porte qual instrument signi par ces raprdsentants an application du_,
 

prdsent Accord jusqulh r6ception do l'avis dcrit de rdvocation do
 
laur autorit6.
 
Section 8.3.. Annexereltive ux dis ositP 
s - andar
 

Une "Annexe relative au*-gPpOsion
s standard rdgissant la Sub­vention pour Projat" (Annexe) est joints au prisant Accord at an fait
 
partie intdgrante.
 

Section 8.4. 
 Libelld de lAccord.
 

Le present Accord'ast:prdpard en anglais at an fran;aia..,En cam

d'ambigulta ou do conflit antre. les deux versions, In version anglai­
se souls fe a jCi.
 

EN FOI DE QUOZI, le Rwanda e 
 saEtats-Unis d.Amdrique, chacun agis­
sent per l'intorm6diairo do son raprdsentant dOment. agrdd, ant 
fait
 
signer ls prisant Accord an leur nom at 
l'ant fait remettra &.a.date
 
at'A l'annde suamentlonnia.
 

Etats-Unia dOAmdique-
 Rwanda.
 
Par: H., R. MELONE 
 Pa: Fr. NGARUKIYINTWALI 
Titrat Ambassmadur Titre:Miniatre des Affairsa
 

Etranghr s at do I
 

ooprati (nI
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ANNEXE I.
 

PROJET W'INITIATIVES EN MATIERE DE SANTE FAMILIALE
 

PROJET DE L'AID N 695-0662.01
 

DESCRIPTION ELARGIE QUUPROJET
 

A. But du Pzojet
 

Le but do 
ce Projet eat de commencer A mattra an place las
 
infrastructures en personnel-formd, ndcassaiza* pour fournir 
dea
 
services sanitairas dons Is cadre d'un Programme do Soine 
Mator­
nels at Infantilea/Plenification Familial. A l'dchalle nationals.
 
Cas services comprsndent lea soin 
 prd at poatnatals, lea reco.
 
manoations en matiare de planification familiale at un enseigne­
meant nutxitionnel as 
rapportant plus spocialamant & l'allaitment.
 
at au sevrsge. Le Projet siders dgalement Is Edndficiair &'-for-.
 
muler un 
Proarnmmp national complet at d6tailld pour permettre-1
 
fourniture de cas services.
 

B. F!6ments du.Proiat
 

L'exdcution du Projet consistera & lI'daboration d'un plan na­
tional nour lea soine 
maternels at infantile., pour ia Planificat a
 
Familiala (SMI/PF) sinsi'cu 
pour une formation an planification.
 
familiale, administration, d6mographia, atatiatique. at eociologil
 

1. Plan National. Dans In. cadre:du Projet,,l'AID fournira.da 

experts de l.'Association Amdriceine-daSant6 Publique pour travai 
-ler en collaboration 
avec I. Ministbrar dea Affaires 
Socialas at 1 
iinistbre'de la Santd Publique pour concevoir un programme compla
 
at ddtaill6 pour le formation, ia racherche dfimographique at so­
ciologique,-1*'informatiorf, llansaignamant at 1w 
communication, at
 
la oistribution de services.. L'dquip, d'experta 
ara, compoade
 
d'un m6decin'en santh6 publique ayant une 
expdrience-en SMI/PF; 
d'un anthropologue ou aociologue ayant un. expdrience danB. lea 
pratiques do Santi'Oubliqua;p dtun dimogrephe at d'un dducateu sa,
nitaire. L'6quipa prdconinera un programme natiouyg. dtailli'at 

complet pour lea services do SMI/PF at propoasa un plan opira­
tionnel d6tailld pour lamise en exdcution. La plan sara beadsur
 
une analyse socia-anthrapologique ddiaill6e de,Ia famill 
rwandai
 
Be at don pratiques culturellas as rattachant aux 
domaines de 1:
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santi, do I. planification familials et 
di la nutrition. Ii sera

6tabli daprbe l'expdriancc des assistants sociaux attmdicaux
 ,
 

des mddacins, des ensiignants at des dirigeants goUvernementaux

et raligieux, aussi bien qua d'aprbs les rdsuitats objectifa des
 
activitds pilotes ax6cutdes par lea Hinistbre des 
AffairesSociale
 
at do la Sant6 
 Publique an collaboration 
avec l Pathfinder Fund.­

2. Formation. 
Le Projet fournira Ia formation ndcaasaire 6
 
l'amdlioration des 
aptitudes sociales at mddicalaa 
des amployds du
 
Ministhre travaillant ddj& dane divers programmes sanitairee cam­
munaux tals qua ins SMI, 
Ia nutrition, l'immunisation at l'enseigne­
ment sanitaire. Una analyse aes 
besoins en formation sera intrepri.
 
se 
au cours des quatre (4) premiers mois de l'exdcution du Projet

et sere utilisie pour diaboxer un plan de 
formation pour lea dqui­
pea des h6pitaux do pr6facture t leas assistants mddicaux at nu­
tritionnils an miliu.rural. La plan diterminera lee domaines oO
 
la formation sanitaire eat requise pour assurer dee services SMI/

PF dans 
tout ia pays. Enfin, leppl.garantira qua .e peraunnal
 
forin sera disponible pour 
occuper dAy&jwpatasdi'ns. les.*bureaux"can 
traux, rasponsabli pour l~miqs4atation at'l'exdcution du pro­
gramme national de SMI/PF.
 

3. Prolonement du POaet. 
 I1 eat prdvu qu'un projat A plus
 
long terme de santi rurale at do planification familiale sait d6­
veloppd eu cours di 
 l'excution do ce 
Projet qu eat dentin& &
 
sirvir commeaactivitt de liaison entra lea 
activitds~pilotas lanei a 
oarle Pathfindar Fund, t la programme plus complat qui sera form 
IA "partir de Is formation fournia ici. 

-

C.. xicution du Pa it
 

L'agent d'axicution de ce Projet sera.le Conseil Sciantifiqua 
Consultatif"pour lei problbmes socia-dmographiquas. (C.S.C.).. Ca. 
bureau centraL prendr a scum ow responsabilitd.ls, coordination-inte -
na de apports faits aux Ministhre de la Santd Publique at des Af­
faires Sociileso pravenant• •~~-. , I der cc Projet of do la part d atu y do­r a
 

nateurs tels qua lo-Pnthfindir Fund, Is United Nations Fund fa r 
Population Activities (UNFPA) at autre. Las plans di formation at
 
Ia formulation complbtae t ditaillie du programme seant coordonni
 
par l'intarmidiaira do c 
bureau.
 

http:responsabilitd.ls
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Las hepitaux do prdfecture du MinistraI do 1. Santd Publique 
seront pourvus en personnel faimant partie din iquipes mIdicales/ 
paramidicales forinles an SI/PF au cours 
do ce projet. Las troins
 
(3) hquipes dans ls centres pilatss fourniront des servicewat
 

des rensaignaments 
an 511/PF. D'autrss cliniques fourniront coal
 
services loraque I. personnel formd aura mis en place at spr~s,
 
qua leas ivaluations 
 du programme aient fourni des indications­

clIs concernant le 
 mithodes appropkiies pour la distribution d'i ­
formations at services dana le milieu rwandaia social, midical.at
 

cultural.
 

Las assistants mddicaux at sociaux des communes qui seront 1 
formds dans le cadre de cs Projet travaillsrbnt mu nivaau da. 1 
commune sous Ia supervision des 6quipes'das prifectues at en. co­
ordination evec lea conseils communaux do divaloppemant.. 

Lea derniers arrangements administratifs pour 1s prograS' 
national do SMI/PF du Gouvernement seront mis au point mu sours d 
Projet, it, an partie, per le par~rnal formd dane Is cad*du 

Projet. Ainsi, In Projet pxgtera un ca pi-eccrue aux acti­
vit6s ultdrieurss qui sexant..wititprisas dens la Phase 14 plus 
complie du programme. 

D. Plan dlAerovisionnment
 

Quatre (4) vdhiculas serant acquis dans le cadre. du. Projet.,Il 

saront utilisis par las trois dqukp's des activitis pilates dw 
SIH/PF at par 1.-personnel du Bureau Central, lee aidant A appor­
to: leurs services 
aux communesoisoldss, 6 superviser.,survaillsr
 

at 
rensaigner lea dquipes-des h8pitaux do prifacturs at h assumer
 
leurs acivitfi 
de. distribution dae-services.
 

E., Oroanisation -dsEvaluatioon 

Des, ivaluatione 'cuvrain c Pruojt at 1. Proj at Pilate du.. 
Pathfinder Fund ssant exicutesn dens.1w cadre du 
 Projet. Deux,
 

dvaluations son 
 vu". ?Eles indiqueront si ls objecstifa e. 
be du Projat ant itE atteints totenteront der ditesm;i.zo quel. 
facteurs ant aidd ou empach6 ls raliation des buts envisagdo. 
Las ivaluateurs imsttront de. recommandations concernant lea modi 

fications & apporter A lexcution du Projet an vue d'accroltra 
lea aptitudes du Projet 6 etteindra lea buts proposts. Ca.va­

77e
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luations seront utilisdes 
 bien sOr pour la conception des activi­
tds qui suivront celae-ci.
 

En plus des dvaluations g6ndraiea, des fonds 
seront destinfie
faciliter ls 
rassamblement des donndas de base, probablement sous
forme dtanquetea do Consaisaance, Attitude at Pratique (CAP) Iat/ou
d'anquites aur la prddominance do Is contraception. La rdsultat do
cis enquftes aidera h ddterminer Ilimportance at Ia direction h
donner .l'aida future dane lea domaines de Ia ddmographie'st do
 
la sant6.
 

F. Plan finncipr
 

Les tableaux suivants montrent Ise contzibutions qui srant ap, 
-.
 
Parteas mu Prejet
 

1. Contribution de.
'ATI3.
 

Apportdu Projet 

Annde Fiscle '19p
 

(en contrevaleur do US$)
Fourniture et Eouipement 

70.000
Formation 


393.103
 
Assistance technique
 
Evaluations 

!mpr~vus 
 30.600 

30.890
 

500.000.
 

2. Contribution du Gouvernemmnt Rwandai. 
 . 

i-U-4rtu Pro4 Annda Fiscals198g
 
(an contevalour dU55)
S*%Laires des participante


lns'ata-Iationa 
pour n.,.formatian dana..le pays

Selaires pour Is 2.


3urBiu Central 
69.389

Salaires. de. d'nformution/diatributio 
.quipes
*de services done n prifecturesa it 
aommun,*e 143.616
 

G. Pland exdcution du ProIet 225.005 

ACTION 
 •
 

1. Signature do 'Accd 
 3A198
 

a 
 p a r I I A TouBGv. W/A I
 



2. Achat des vdhiculeas 	 Gouv.RW/AID 30 mare 1980
 

3. Organisation du calandrier at,
 

composition de-1'dquipe mixte pour
 

l'dlaboration d'un programme na­
tional d~taill6 at momplet d Sant6
 

Familiale at Infantile, at de Pla­

nification Familiale at 'laboration
 

d'un plan dtailld pour l'exdcution­
du Projet 
 Gouv.Rw,
 

4. Plan d'tailli pour Ia formation
 

accomplie dane des pays tiers 
at
 
au Rwande 
 Gouv.Rw,
 

5. Voyage d'observation des fonc­

tionnaires du Bureau Central do Ia
 
Population du Gouvernement rwandais' Gouv.Rw/AID 
 mai 	1900"
 

6. Consaillers de I'AID arrivant pour
 

travaillar avec fonctionnaires du
 
plan national de 5MI/PF 
 Juin 15i 1980
 

7. Formation des motivataurs pour ia
 

sent& communautaire 
 Gouv.Rw.. septembre 198
 

8. Formation do l'dauipe dee h~pitaux
 

de Prdfectur.e 
 Gouv.Rw. Octabra 1980
 

9. Premibre 6vauatidn du Projet Gouv.Rw/AID Ddcambre 1980
 

10. 	Approbation du plan national par
 

Is Gouve:noment rwandaia 
 Gouv. Rw. Juin 1981
 

il. Seconde dvaluation du Projat Gouv.Rw/AID Ddcambra 1981
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